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26th Sunday in Ordinary Time 
September 29, 2024

St. Joseph Church
Sunday Mass 

5:00 p.m. · English (Saturday Vigil)
7:00 p.m. · Español (Vigilia de sábado)

Sunday · Domingo
6:00 a.m. - English
7:15 a.m. - Español 
9:00 a.m. - Español
10:45 a.m. - English

12:30 p.m. - English
2:15 p.m. - Español
4:00 p.m. - Español
6:00 p.m. - Español
8:00 p.m. - Español

11901 Acacia Ave Hawthorne, CA. 90250 · 310.679.1139 · stjosephhawthorne.org · info@stjoseph-haw.org

Daily Mass 
8:00 a.m. · Bilingual (Monday through Saturday)

5:00 p.m. · Español  (lunes a viernes)

Confessions 
Monday - Friday: 6:00 p.m. - 7:00 p.m. 

Saturday: 2:00 p.m. - 5:00 p.m.

A Catholic Community
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Clergy 
Fr. Arturo Velasco · Pastor
Fr. Kamil Ziolkowski · Associate Pastor
Fr. Everardo Monroy · Associate Pastor
Deacon Pedro de Leon · Deacon
Deacon Antonio Catalan · Deacon
Fr. Gustavo Castillo · St. John's Seminary · Weekend Support

Parish Center Hours 
Monday through Friday · lunes a viernes
9:00 a.m. - 8:15 p.m.
Saturday & Sunday · sábado y domingo
9:00 a.m. - 2:45 p.m

Eucharistic Adoration 
Exposition of the Blessed Sacrament
Monday through Friday from 8:30am - 5:00pm
Saturday from 8:30pm to 5:30am on Sunday 

Exposición del Santísimo Sacramento 
lunes a viernes de 8:30am - 5:00pm
sábado de 8:00pm - domingo 5:30am

Weekly Offering 
September 22, 2024 
25th Sunday in Ordinary Time
$23,359.00

We thank you for your generosity!

Follow us on social media!

Update
$42,040.66

Donated during the 
month of August. 

We happily 
welcome our newly 

baptized to our 
Parish community! 

Our Parish Needs
50% of all funds raised up to goal, will remain with 
our parish to address the following needs:

· Madonna Plaza 
· Church Interior Bathrooms 
· Interior of Parish Hall & Hall Kitchen remodel
 Redahan Hall modernize the hall kitchen

Necesidades de nuestra parroquia
El 50% de todos los fondos recaudados 
permanecerán con nuestra parroquia para ayudar 
con las siguientes necesidades:
· Plaza Madonna
· Baños interiores de la iglesia 
· Interior del salón parroquial y la cocina del 

salón remodelar Redahan Hall renovar la cocina 
del pasillo

Librería San Pablo 
323-215-1541 

(Located in the Madonna Plaza)

Store Hours · Horario
Monday - Saturday: 9:00 a.m. - 6:00 p.m. 

Sunday: 8:00 a.m. - 6:00 p.m. 

Caroline Macias
Elena  Zamora

Jessabelle Rodriguez
Viviana  Quevedo
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Sunday Gospel Reflection
Maggots, grubs, worms. When I imagine one or many 
of these nasty slimy buggers living inside my body — 
unseen, feeding off my flesh, slowly rotting me out — I 
feel deeply disgusted. If I knew I had a worm, I would do 
anything to remove the alien invader, and fast. But what 
if I couldn’t ever get it out? 

This is precisely the image Jesus uses to describe those 
who cause others to sin and fail to cut out what leads 
them to sin. He contrasts the kingdom of God with 
Gehenna, “where the worm does not die.” If we can 
stomach it for a moment, there is much wisdom in this 
nauseating metaphor. 

First, sin is always parasitic. It feeds on what is good like 
a worm in a host. It’s not symbiotic or additive, as virtue 
and love always are. Sin invades, devours, and damages 
the sinner. Second, sin is always social. No matter how 
hidden, it quietly eats away at others — usually the 
most poor and vulnerable, the “little ones,” as the Lord 
says. How healthy it is for us to acknowledge this! Our 
gossiping, greed, over-indulgence, lying, pride, laziness, 
lust for power and reputation, and so on … they do not 
add anything to life. They are worms eating away at 
others and ourselves. 

We cut out these filthy parasites through genuine 
repentance and bold action. Imagine the peace and relief 
that follows the removal of a sickening worm from your 
body. How much greater is the peace we enjoy when 
the spiritual worms are gone for good. We’d never wait 
to act against physical parasites. Neither should we with 
the worms of sin.      — Father John Muir ©LPi

Reflexión del Evangelio
Todos los que trabajamos en la viña del Señor 
no somos rivales, por el contrario, deberíamos 
de cooperar con recursos de todo tipo. Hacer 
el bien en la familia es lo máximo, hace crecer 
el amor entre sus miembros. Hacerlo en la 
sociedad acrecienta el progreso y el bien 
común: “Hacer el bien es un deber, es un carnet 
de identidad que nuestro Padre dio a todos. 
Todos estamos llamados a hacer el bien, incluso 
los no creyentes” (Papa Francisco). Evitemos 
a toda costa los diferentes tipos de pecado 
que nos alejan de Dios. La envidia, los celos, 
el coraje la avaricia y sobre todo lo atractivo, 
lo bonito, lo que tiene apariencia de bueno y 
solo nos aleja más y más de los planes de Dios 
en nuestra vida. ¿Cómo podemos evitar las 
ocasiones de pecado? ¿Con qué frecuencia me 
acerco al Sacramento de la Reconciliación y de 
la Eucaristía? Al frecuentar estos Sacramentos 
puedo ser capaz de hablar de Jesús y sus 
enseñanzas.  

Otra herramienta eficaz son los mandamientos 
que nunca pasan de moda, aunque los tengamos 
olvidados o pensemos que solo fueron 
aprendidos de memoria para hacer la Primera 
Comunión. El salmo de hoy, nos dice que los 
mandamientos alegran el corazón de quien los 
practica y que son ley perfecta que reconforta 
el alma. ¿Lo crees? Ponlo a prueba y veraz 
cómo tu vida cambia, para bien y para hacer el 
bien. Pidamos al Señor que nos preserve de la 
soberbia y del falso orgullo. ¡Amen! ©LPi

ARCHDIOCESAN COUNCIL OF CATHOLIC WOMEN
Los Angeles Southwestern District Spiritual Enrichment

Hope is alive In the Eucharist
Tuesday, October 1, 2024 • 8:00 am to 2:00 pm

at American Martyrs Catholic Community - O’Donnell Hall
700 15th Street Manhattan Beach, CA 90266

Parking lot available 
Fellowship, Continental Breakfast, Lite Lunch, and Mass included

Donation: $30 per person
Registration Deadline: September 24, 2024

Question? Marissa Reyes (310) 483 9083 or ACCW.SW19@gmail.com
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Fiesta Entertainment
Our Parish is looking for entertainers for our Parish 
Fiesta! If you are interested, or know of any who 
would like to perform, please contact the office at 
info@stjoseph-haw.org.  

Be a part of our Parish Fiesta
Be a part of our Parish Fiesta! We are looking for 
volunteers to help us with our booths, security, and 
much more! Stop by the Parish office and leave your 
name, phone number, and let us know how you'd 
like to participate. A team member will call you with 
details!

Egg Shells
With the fiesta coming soon, we need your help. 
Please bring any empty and clean egg shells to the 
Parish office so the team can make the confetti eggs.

Sponsors
The Parish Fiesta attracts an estimated 10,000 
plus people throughout the weekend. Consider 
becoming a sponsor for our event.

Tier A: $1,200.00
Includes a booth in our Parish Fiesta(canopy, 
1 table, 2 chairs, and electricity provided), 
advertisement time in our entertainment stage 
plus your business logo will feature in our TVs 
placed by our entertainment stage and Parish 
website and bulletin.

We have 2 more tiers at $500 and $300. Please 
visit our Parish office or website for more 
information.

Entretenimiento
Deseamos entretener a todos los que nos visitan en nuestra 
fiesta parroquial, si a usted le gusta actuar o tiene alguna 
destreza en particular con la que puede ser parte y entretener 
a nuestro público, escribanos al correo electrónico: 
info@stjoseph-haw.org

Se parte de nuestra Fiesta
Estamos buscando voluntarios que nos ayuden con las 
diferentes actividades que tendremos. Deje en la oficina su 
nombre, número de teléfono y díganos en qué le gustaría 
ayudarnos (en nuestros puestos, seguridad y otros). Un 
miembro del equipo se comunicará con usted.

Cascarones de Huevo
Nuestra Fiesta Parroquial está cerca y necesitamos su ayuda 
trayendo cáscaras de huevo vacías y limpias a la oficina 
parroquial, para que el equipo pueda hacer los huevos de 
confeti.

Patrocinadores
Cada año nuestra Fiesta Parroquial atrae a más de 10,000 
personas durante un fin de semana. Te invitamos a ser parte 
de nuestros patrocinadores, existen tres alternativas de 
hacerlo:
Nivel A: $1,200.00
• Incluye un puesto (1 carpa, 1 mesa, 2 sillas y electricidad).
• Publicidad en nuestro escenario de entretenimiento.
• Presencia del logotipo de su empresa en los televisores 
   colocados cerca de nuestro escenario, sitio web y boletín 
   parroquial.
Nivel B: $500.00
Nivel C: $300.00
Visite nuestra oficina o sitio web parroquial para obtener 
más información.
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We thank our sponsors
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With faith in the promises of our Lord Jesus Christ, we inform you 
of the death of Reverend Joseph Vincent Moniz who went home to 
the Lord on Saturday, September 7, 2024. He was 83 years old.
 
Fr. Joseph was ordained a priest on May 10, 1964, for the Diocese 
of Goa, India, and was incardinated into the Archdiocese of Los 
Angeles on November 6, 1974. While serving as a priest in the 
Archdiocese, these were his assignments:
 
Resident, American Martyrs Church, Manhattan Beach
Associate Pastor, St. Raymond Church, Downey
Associate Pastor, St. Rose of Lima Church, Simi Valley
Associate Pastor, St. Catherine of Siena Church, Reseda
Team Ministry Administrator, St. Joseph Church, Hawthorne
Pastor, Pastor Emeritus, St. Philip the Apostle Church, Pasadena
 
Services are as follows: Funeral Service: Wednesday, October 2, 2024, at 10:00 A.M.
St. Philip the Apostle Church 151 South Hill Avenue Pasadena, CA 91106 • (626) 793-0693

Interment will be private.

Buenos, bonitos y baratas
El 10 de mayo del próximo año, esperemos celebrar 
matrimonios en grupo. Aparte de los requisitos documentales 
que se esperan de todas parejas, solo vamos a pedir una 
donación de $300.00 por pareja. Si están interesados, hable 
a la Oficina Parroquial y hagan una cita con el P. Arturo. Por 
favor no se esperen para empezar el proceso a la ultima hora, 
hablen hoy. 

Matrimonios 
   Comunitarios
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Help Save Lives 
You can protect mothers, fathers and children by joining 
this worldwide mobilization to pray and fast for an end to 
abortion. Through prayer and fasting, peaceful vigils, and 
community outreach, we have inspired 1,000,000+ vol-
unteers in 1,000 cities across 66 countries. Your presence 
on the sidewalk makes a difference!

With God's help, here are the proven results:
• Over 24,000 babies saved from abortion
• Over 200 abortion workers converted
• Over 100 abortion centers closed

Here's how to take part:
Vigil location: Outside Planned Parenthood
14623 Hawthorne Blvd, Lawndale
Vigil hours: 7 am to 7 pm Daily
September 25th - November 3, 2024

Local contact: Laura Frederick, 202-361-5166, 
40days4lifelawndale@gmail.com
Get involved ...learn more... and sign up for prayer times 
by visiting: 40daysforlife.com/Lawndale

Ayuda a Salvar Vida 
Protege a madres, padres y bebes uniéndote a la movili-
zación pro-vida más grande de la historia. Por medio de la 
oración, ayuno, vigilia pacífica y alcance a la comunidad, 
40 Días por la Vida ha logrado tener más de 1,000,000+ 
voluntarios en 1.000 ciudades de 66 países.
Su Presencia en la banqueta Importa!

Con la ayuda de Dios, aquí están los resultados:
• Más de 24,000 bebés salvados del aborto
• Más de 200 trabajadoras del aborto convertidas
• Más de 100 centros de aborto cerrados

Contribuye a expandir este impacto y forma parte:
Ubicación de la vigilia: Afuera de Planned Parenthood, 
14623 Hawthorne Blvd, Lawndale
Horas de la vigilia: 7 am to 7 pm diario, 14 de Febrero - 24 
de marzo, 2024

Contacto local: Gloria 310-413-3800
40Days4LifeLawndale@gmail.com
Aprende más y únete a nosotros: Involúcrese visitando 
nuestra campaña: 40daysforlife.com/Lawndale
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Saturday, September 28
5:00 PM
Zenaida Sawal • † 
Lilian Ileto • †
Delnar Balatbat • †
Jose Pepe Moreno • †
Loretta Ung • †
Wilbert Arias • Health
Ruben Delgadillo • Health
Wilbert Ramos • Health

7:00 PM
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato y Aurelia Muñoz • † 
Rafael Zepeda • †
Camilo Alejandro • †
Marselo Centeno Riquelme • †
Jacinta Alvarez • †
Mercedes Alejandro Sinchi • †
Rodolfo Hernandez • †
Francisca y Francisco Alfaro • †
Armando Carbajal • † 
Silvio Carbajal • †
Ana Rosa & Frank Contreras • Aniversario 
Teresa Luna Sanchez • Cumpleaños

Sunday, September 29
6:00 AM
Pilar Maldonado • †
Loretta Ung • †

7:15 AM
Juan Garcia • † 
Carmen Rodriguez • † 
Domingo Altamirano • †
Freddy Valenzuela • † 
Gerardo Zuñiga Sandoval • †
Isabel Cabezas • Salud
Maria Fuentes • Salud
Nereida Fuentes • Salud
Alito Mendez • Salud
Lorgia Espinosa • Acción de Gracias
Nancy Guerra • Acción de Gracias
Familia Angelino Islas • Acción de Gracias
Miguel & Lourdes Diaz • Cumpleaños

9:00 AM
Rosa Godoy • †
David Garcia • †
Jesus Ruiz Rios • † 
Gildo Ruiz • † 
Juventina Vega • †
Familia Garcia-Partida • Oración
Katherine Jimenez • Cumpleaños 
Katherine Jimmenez  • Cumpleanos 
Alondra Ruiz • Cumpleaños

10:45 PM
David Garcia • †
Familia Garcia-Partida • Prayer
Fr. Arturo Velasco • Prayer 
Thecla Igwebuike • Birthday

12:30 PM
Rogelia Cabrera • †
Jimmy Jose Gomez • Prayer

2:15 PM
Petrita Vielma Aguilera • † 
Lupita Gonzalez • † 
Jesus Caratachea • †
Humberto Rivera Sr. • Cumpleaños

4:00 PM
Josefina y Pedro Medina • †

6:00 PM
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato y Aurelia Muñoz • † 
Lino Villaneda • †
Pedro Ruiz • †
Rodolfo Hernandez • †
Martha Alicia Peña • †

8:00 PM
Esther Rodriguez Castellanos • †
Antonio Pantoja • †
Luis Y Antoni Machuca • Oracion

Monday, September 30
8:00 AM
Loretta Ung • †
Tran Family • Prayer
Lutchie Vales • Birthday 

5:00 PM
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato y Aurelia Muñoz • † 
Michael Colmenares  • †
Julia Guzman • †
Rodolfo Hernandez • †
Jesus Caratachea • †
San Judas Tadeo • Accion De Gracias
Jose Benjamin • Cumpleaños
Bernardo Gonzalez Carretero • Cumpleaños 

Tuesday, October 1
8:00 AM
Lourdes Petonio • †
Loretta Ung • †
Jacqueline Anastasi • Health

Mass Intentions 5:00 PM
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato y Aurelia Muñoz • † 
Jose Perez • † 
Orla Estela Martinez • † 
Maria Concepcion Cuevas • † 
Rodolfo Hernandez • †
Jesus Caratachea • †

Wednesday, October 2
8:00 AM
Loretta Ung • †

5:00 PM
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato y Aurelia Muñoz • † 
Oscar Vizcarra • †
Abraham Pivaral • †
Rodolfo Hernandez • †
Jesus Caratachea • †
Angelina Solis • † 

Thursday, October 3
8:00 AM
Loretta Ung • †
Armando Gabriel • †

5:00 PM
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato y Aurelia Muñoz • † 
Baltazar Villa • †
Rodolfo Hernandez • †
Luis Gutierrez • †
Pamfilo Mora Lozano • †
Jesus Caratachea • †
Kelvin Alarcon • Cumpleaños 

Friday, October 4
8:00 AM
Loretta Ung • †
Francisco Carillo • Cumpleaños

5:00 PM
Fermin Y Juliana Acuña • † 
Donato y Aurelia Muñoz • † 
Olga Vazquez • †
Carlos Vera • † 
Rodolfo Hernandez • †
Jesus Caratachea • †
Francisco y Maria Ferrer • †

Saturday, October 5
8:00 AM
Jesus Caratachea • †
Daniel Camberos • Salud



Pg. 10 Find this bulletin on our Parish website: stjosephhawthorne.org

Did you know?
Consider using the STAR method to keep your children 
safe in parking lots. The organization Connecting for 
Kids offers the STAR method to remind children of 
simple steps when they are in a parking lot. S: STOP as 
soon as you get out of the car. T: TOUCH a safe space 
on your car and do not move. A: Pay ATTENTION 
to the cars around you and the directions an adult 
gives you. R: Wait for an adult to tell you that you are 
READY to go! For more tips, visit bagintheback.org.

¿Sabia Usted? 
Método de seguridad STAR en los estacionamientos. 

Considere usar el método STAR para mantener a sus 
hijos seguros en los estacionamientos. La organización 
Connecting for Kids recomienda usar el método STAR 
para recordarles a los niños pasos simples cuando están 
en un estacionamiento. La S en inglés significa “STOP” 
(Detenerse) tan pronto como se salga del auto. La T en 
inglés significa “TOUCH” (Tocar) un lugar seguro del 
auto y permanecer en ese lugar. La A en inglés significa 
“ATTENTION” o prestar atención a los autos en los 
alrededores y a las instrucciones que le dé un adulto. Y la 
R es por “READY” o sea esperar a que un adulto le indique 
cuando se está listo para caminar. Para más consejos en 
inglés, visite bagintheback.org.

Reuniones de Ministerios
Lunes
Al-Anon · 10:00am · Salón de la Inmaculada  
Divina Misericordia · 7:00pm · Salón San José
Hombres de Valor · 7:00pm · Salón San Juan
Mujeres de Fe · 7:00pm · Salón Redahan
San Judas Tadeo · 7:00pm · Salón Guadalupe

Martes
AA · 7:00pm · San Juan
Clases Pre-Bautismales · 7:00pm · Salón Guadalupe

Miércoles
Legión de María · 4:30pm · Salón San Juan
AA · 7:00pm · San Juan
Virgen del Carmen · 7:00pm · Plaza Madonna

Jueves
Al-Anon · 7:00pm · Casa de la Providencia

Viernes
Rosario del Espíritu Santo · 12:00pm · Salón Guadalupe
Señor de Esquipulas · 7:00pm · Plaza Madonna 
Ministerio de Matrimonios · 7:00pm · Salón Guadalupe
Pueblo de Alabanza · 7:00pm · Salón Redahan 
Soldiers of Christ (Grupo Juvenil) · 7:00pm · Salón San José
Señor de los Milagros · 7:00pm · Plaza Madonna

Sábado
Al-Anon · 9:30am · Salón de la Inmaculada
Santo Domingo de Guzmán · 1er y 3er sábado del mes 
después de la Misa de 7:00pm dentro de la Iglesia 

Ada Alavarez 
Agapito Ceja
Angelica Vilchez
Alberto Rivas
Alex Leiva
Arcelia Barba 
Barit Snyder
Carolyn Torres
Catherine Highland
Elizabeth Gordon 
Frances Molina
Francisca Baeza

Hazel Jaronccyk
Juan Carlos Valles
Kimberly McCarthy
Luis Alarcon 
Manuel
Marcos Caamal 
Marta Rodriguez
Martha Tolentino Mario Ajanel

Mary Frink
Maurice Marvin Nicklay
Najee Ellis
Norma Gamboa

Oscar Viera
Ramon Rodriguez
Rhea Garalde 
Rosa Maricela Vasquez
Sally-An Thomas
Tiesha Kelley
Toño Arevalo
Vincent Delgadillo
Wendy Arteaga
Wilbert Arias
Xochitl Ayala
Yolanda Guerrea

Parish Sick List
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• Venta de machinas nuevas y usadas
• Reparaciones de máquinas de coser,  

aspiradoras y lámparas
• Afilado de cuchillos y tijeras

Clases de costura 
disponible para  
niños y adultos

6230 W 87th St. • Westchester, CA
310-670-2429

ESCANEE EL CÓDIGO QR

Tanner’s Sewing & Vacuum

GEO’S MOBILE
Auto paint repair & Restoration

323-799-3863
Paint Correction/Restoration

Buff/Polish • Spot/Water Damage
Headlight Restoration

LET’S GROW  
YOUR BUSINESS 

Place Your Ad Here  
and Support Our Parish!

 
CONTACT ME  
Tara Holley

 
tholley@4LPi.com • (800) 950-9952 x2134

Lic. 0M61169

LA PLANIFICACION PREVIA ES UN ACTO DE AMOR, UN REGALO GENEROSO PARA 

SU FAMILIA Y AMIGOS QUE LES PERMITIRA SENTIR SU DUELO CON MAS PAZ Y 

TRANQUILIDAD.

ASEGURE LOS PRECIOS DE HOY MIENTRAS HACE SUS PAGOS MENSUALES. EVITE 

LA CARGA FINANCIERA INESPERADA Y PERMITAME AYUDARLO Y A PROTEGER A 

SU FAMILIA DEL AUMENTO DE COSTOS DE CEMENTERIO Y FUNERARIA.

(310) 710-5790
amarals.construction.corp
amaral.construction.corp@gmail.com

Edgar Amaral
GENERAL CONTRACTOR

Parishioner  Se Habla Español
amaralsconstruction.com

Building Additions • Remodels
Roofing • Concrete

Irene T. Orozco – Senior Counselor 
Parishioner/Feligresa   LIC. CES 3981

310-487-6120 | iorozco@inglewoodpark.org

Representando: Inglewood Park Cemetery,

Roosevelt Memorial Park Cemetery

• Proteja su familia hoy

• Planes económicos antes de la necesidad.

• Pagos mensuales  • Precios bajos

• Beneficios  • Propiedad transferible

• Información gratuita

Free Pre-Need information

Veronica’s 
Day 
Care

Specializing in bringing
day to day care

to your child

Veronica I. Chavez
Lic # 197413071

3823 West 106th St. • Inglewood CA

(310 ) 673-2557
daycarebyveronica@gmail.com

 
Open 7 days a week.

Hours of operation vary for children  
between 1m-13 yrs

Abierto 7 diaz a la semana. Horas de 
operación  varean para niños 

de 1m-13 años

Veronica’s 
Day 
Care

Specializing in bringing
day to day care

to your child

Veronica I. Chavez
Lic # 197413071

3823 West 106th St. • Inglewood CA

(310 ) 673-2557
daycarebyveronica@gmail.com

 
Open 7 days a week.

Hours of operation vary for children  
between 1m-13 yrs

Abierto 7 diaz a la semana. Horas de 
operación  varean para niños 

de 1m-13 años

TRADITIONAL FUNERALS
CREMATION

PRE-PLANNING
310-792-7599
LAfuneral.com

Rice 
Center
Torrance
FD 1113
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“Yo El Abogado Manzo, 
 lo Atenderé 

personalmente  
con su caso.”

 

 

 

 

puertas cerraduras
y molduras

310-562-0571

• Car Accident Attorney
    Abogado de Accidentes de carro

• Uber Accidents 

    Accidentes de Uber

• Workers’ Compensation Attorney

   Abogado de Compensación de Trabajadores

310-806-1231     WWW.LAWOFFICEJOHN.COM
Free Consultion | Consulta Gratis    Se Habla Español

Pursuant To Labor Code Section 5432(A), Making A False Or Fraudulent Workers’ Compensation Claim Is A Felony Subject To Up To  

5 Years In Prison Or A Fine Of Up To $50,000 Or Double The Value Of The Fraud, Whichever Is Greater, Or By Both Imprisonment And Fine.

Solutions for All
Your Electrical Needs 

Local Company - Free Estimates
Remodeling and New Construction

José Luis Bedolla License # C-10 1096159

Call for FREE estimate: (323) 301-5701

Cruz Aqua Water & Ice
Purified & Alkaline Water
Open 8am - 7pm,

Sun. 9am -6pm

Delivery Service

(310) 848-8840
Money Transfer

Keys

Water Accessories 

14617 1/2 Prairie Ave. 

Lawndale, CA 90260

Parishioner

Pray to End
Artificial
Birth
Control 
Jeremiah 1:5 

ANA ORELLANA
Lic#: 01933397

ana@anaorellana.com
310.220.7224

WWW.ONEFAMILYINMISSION.ORG/WMS

October 20th, 2024October 20th, 2024
World Mission Sunday World Mission Sunday 

TEXT "MISSIONS24"
TO 44384
to Give
now

(MT. 22:9)

Where LA Catholics Go to Stay Connected.

Subscribe today for just $30.00 $19.95
Two easy ways to order:   AngelusNews.com/Bulletin  |  844-245-6630 

Los resultados varían. Se requiere una consulta para 
determinar si su caso califica. Esto tiene finalidad 
meramente informativa y no constituye asesoría legal.

ABOGADA DE INMIGRACIÓN

REGÍSTRATE 
PARA ARREGLAR  
SIN SALIR

(877) 474-6725

(213) 637-7801

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting at

md-medalert.comCALL NOW!


